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V RELISTRU
NESNOVNE KULTURNE
PEPISZINE SLOVENIJE

SHROVETIPE LUSTOMS
IN THE REALISTER OF THE
INTANGIELE ZULTURAL
HERITALT OF SLOVENIA



PUSTNE SELE. UPISANE \
REZISTER NESNOVUNE KLULTURNE
PEPISZINE SLOVENIJE

(vm 1. 1. zOZO)

1 Cerkljanska laufarija /

Cerkljanski laufarji s svojimi znacilnimi lesenimi
nali¢ji za vse slabo v preteklem letu obtozijo
Pusta

2 Borovo gostiivanje /

Ce se v kateri od vasi v Prekmurju v predpustnem
¢asu ni nihée porodil, uprizorijo simboli¢no
poroko z borom

3 Obhodi pustnih oragev /

Pustni oraci s plesom kurentov, z norcijami,
glasbo in oranjem simboli¢ne brazde voicijo
domacinom zdravje in dobro letino

4 Skoromatija /

»Poberija« po vasi: skoromati pobirajo darove
po hisah in voscijo vse dobro



5 Dreznisgki in Ravenski pust /

»Ta grdi« lovijo in s pepelom oprasujejo mladez,
»ta lepi« medtem obiskujejo domove, kjer
dobijo darove in zapledejo

6 Selmarija /

Selmarji, ¢lani druicine Prforcenhaus, na
pepelni¢no sredo izdelajo Kurenta, ga zazgejo
in vrzejo v Krko

7 Vrbitke Seme /

Torkov obhod po vasi z najbolj znacilnima
likoma, z belim in s &nim lovcem

8 Zagoriske mackare /

Zagoriske mackare pobirajo darove po hisah,
za obiskovalce pa uprizorijo poroko, babji mlin,
Zaganje babe in oranje




2 Ponikovske maé&kare /

Ponikovske mackare na pustni torek uprizorijo

poberijo po hisah

10 Pust Mozirski /

Mozirski pustnaki, oblegeni v &rn cilinder, frak
in bele hlage z bandero na ¢elu sprevoda na
pustnem obhodu

11 Obhodi kurentov /

Kurent je najbolj mnozi¢en tradicionalen
pustni lik, ki po ljudskem verovanju s svojimi
obhodi preganja zimo in vabi v dezelo
pomlad

Obhodi kurentov so bili leta 2017 vpisani na
Unescov Reprezentativni seznam nesnovne
kulturne dediséine clovestva.



Pustne Sege predstavljajo izredno
raznoliko pustno dedis¢ino Slovenije,
za katero so znacilna manjsa lokalna
pustovanja in karnevali. Bogastvo
pustnih Seg je razvidno tudi iz
Registra nesnovne kulturne dediééine,
v katerega je bilo do zadetka leta
2020 vpisanih 11 enot. Vpisana

so |lokalna pustovanija, ko so se
vcasih predvsem moski, danes pa

se moski, Zenske in otroci oblecejo

v tradicionalne pustne oprave ter
opravijo obhode po domaci in
sosednjih vaseh. Domacinom zazelijo
dobro in rodovitno letino, s hrupom
pa odganjajo vse slabo preteklega
leta. Priprave na pust ponekod
zaénejo ze decembra, za nekatere pa
se pustni ¢as zacne na svecnico (2.
februarja) in traja vse do pepelnice
(sreda po pustni nedelji), zacetka
postnega casa pred veliko nocjo.

Podobnost in razli¢nost pustnih seg,
ki se ves ¢as spreminjajo in prilagajajo
¢asu in prostoru, sta v Sloveniji opazni
na vsakem koraku. Ohranjanje pustne
tradicije in zagotavljanje obcutka za
identiteto nosilcev in njihovega okolja
omogocata predvsem prisotnost in
zivost pustnih 3eg.

Shrovetide customs represent the
extremely varied Shrovetide heritage
of Slovenia, which is characterised by
small local celebrations and carnivals.
The richness of these customs is

also clear from the Register of the
Intangible Cultural Heritage of
Slovenia, in which 11 had been
inscribed by the beginning of 2020.
These are largely local customs that
were once the preserve of men, but
now men, women and children dress
in traditional Shrovetide attires and
make the rounds of their own and
neighbouring villages. They wish
locals a good and fruitful harvest, and
make a lot of noise to drive away all
the bad aspects of the previous year.
In some places carnival preparations
begin as early as December, while
Shrovetide begins on Candlemas (2
February) and lasts right until Ash
Wednesday (the Wednesday after
Shrove Sunday), when Lent begins.

The similarities and differences
between these customs in Slovenia
are visible at every step. The customs
are also constantly changing,
adapting to current conditions. This
confirms their presence and vitality as
important elements in safeguarding
Shrovetide traditions and ensuring
the feeling of identity of the bearers
and their community.
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